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СРАВНИТЕЛЬНАЯ ПОЭТИКА

В. Кантор.   В парадигме дантовского «Ада» 
«Отец Горио» и «Преступление и наказание» 

Дантегийн "Тамын орон"-ы улбаа
Сэргэн мандалтын үеийн италийн нэрт зохиолч Дантэ амьдралыг өвөрмөц аргаар дvрслэснээр өрнийн уран зохиолын хөгжилд тодорхой хувь нэмэр оруулсан гавьяатай хvн юм. Хэдийгээр гомерын Одиссей, вергилийн Эней нар үнэний эрэлд мөн л нөгөө ертөнц рүү аялж байсан ч Гомер, Эней хоерын аль нь ч тамын орныг Дантэ шиг ийм тодорхой харуулж байсангүй. 
Гурван бvлэг бvхий "Тэнгэрлэг комеди"-ийг өрнийн сэхээтнүүд ерөнхийд нь сайшаан хүлээж авсан ч чухамдаа "Тамын орон"-оор л зохиолч гол зангилааг тайлсан бөгөөд хүний ухаангүй үйлдлийн хор уршгийг гагцхүү оюун ухаан л арилгаж чадна гэдгийг тунхагласнаараа зарим уран бvтээлчдийг араасаа дагуулж чаджээ. Францын романтик зохиолчид Дантэйг биширч тvvний дvрслэх аргаар туурьвиж байсныг В.Хюгогийн "Парисын эх дагины сүм", "Шоовдорлогдсон хүмүүс" нь бэлхэнээ харуулна.  Дантэгийн аргаар О. де Бальзак ч францын нийгмийг хурцаар шүүмжилж "Хүн төрөлхтний комеди" цомгоороо там болсон нийгмийн амьдралыг "Евгения Грандэ", "Хөндийн сараана", "Серафита" зэрэг романуудад илчлэн харуулсан юм. 
Дантэгийн баатрууд орос зохиолчдын дунд ч байр сууриа хэдийнээ эзэлсэн юм. Пушкин "Гоц суутан л тамын орны тухай төсөөлж чадна" хэмээн Дантэг үнэлж байжээ. Там болсон амьдралдаа тарчлан зовж байгаа амьд хүмүүс талийгаачидтай уулзаж, харилцан ярилцаж байгаагаар зохиомжилсон Дантэгаас Гоголь санаа авч "Амьгүй албат"-ынхаа нэгдүгээр бүлгийг мон л тамын орноор аялж буйгаар дүрсэлсэн. Амьд хэрнээ үхдэл мэт болсон хүмүүстэй уулзаж амьгүй албат худалдан авахаар яваа гол дүр бол яахын аргагүй Дантэгээс улбаалсан дүр юм. 

Дантэгийн дэвшүүлсэн тамын тухай сэдвийг хөндсөн бас нэгэн зохиолч бол Достоевский. Түүний "Хоосон байшингаас ирсэн тэмдэглэл"-ийнх нь тухай Герцен 1864 онд "Николайн хаанчлалын үе бидэнд зөвхөн тамын орны хаалгыг хаяглаж болохуйц нэгэн аймшигт бүтээл үлдээсэн нь Достоевскийн "Хоосон байшин" юм. Цөлөгдсөн хоригдлуудыг дүрслэж байхдаа тэрээр сибирийн шоронгийн нэгэн дэглэмийг Буонаротти шиг өнгөт зураг шиг тийм тод, хурцаар харуулсанаа Достоевский өөрөө мэдээгүй нь лавтай" гэжээ. Мөн Тургенев 1861 оны 12-р сард Достоевскийд бичсэн захидалдаа: "Усны өрөө нь яг л Дантэйн тамын орныг санагдуулав" хэмээжээ. 

Достоевскийн зохиол Бальзакийнхтай тун төстэй байдаг тухай нэг биш удаа шүүмжилж байсан бөгөөд энэ нь ор vндэслэлгvй зvйл бас ч биш ээ. Идэр залуухан Достоевский "Бальзак бол үнэхээр агуу! Түүний дүрүүд бол хүн төрөлхтний оюуны бүтээлийн vр дvн юм. Цаг үеийн гэхээс илүүтэй хэдэн мянган жилийн турш зогсолтгүй тэмцэж ирсэний хүчээр л хүн чухамдаа ингэж шийднэ ..." хэмээн 1838 онд Михаилд бичиж байв. Достоевский 1844 онд Бальзакийн "Евгения Грандэ" романыг орчуулж хэвлүүлсэн нь тvvний анхны бүтээл байсан. Достоевскийг "Евгения Грандэ" орчуулахын зэрэгцээ "Ядуу хүмүүс"-ээ туурьвиж байх тэр үед  нэг тоотод хамт амьдарч байсан Д.Григорович "бидний хайртай, дуртай зохиолч бол яахын аргагүй Бальзак байлаа. Бидний хувьд Бальзак францын бүх зохиолчдын оргил нь байсан болохоор бид бүтээлийг нь шимтэн уншдаг байв" гэж дурсчээ. 

Харин хачирхалтай нь Белинский бүр эсрэгээр Бальзакийг огт үздэггүй байлаа. Тиймээс ч Достоевскийн "Ихэр"-ийг Белинский ойшоогоогүй байх. Агуу шүүмжлэгчтэй Григорович эхэлж танилцсан юм билээ: "тухайн үед нэр нь олны танил болж амжаагүй байсан найзынхаа тухай би "манай найз "Евгения Грандэ"-г орчуулсан" гэж хэлэв үү үгүй юу л бидний шvтээнийг Белинский бэртэгчин амьтан гээд зогсохгүй бvр байдаг vгээ баран "Евгения Грандэ" миний гар дээр ирдэг л юм бол ямаршуухан юм бичсэнийг нь хуудас, мөр бүрээр нь харуулаад өгөмз" хэмээн унтууцаж байжээ.

А.Сниткина "Бальзакийн зохиолыг Достоевский надад өгөв. Үүнээс өмнө би хамгийн шилдгийг нь, хэрэгтэй гэснээ л сонгож уншдаг байв" гэж өдрийнхөө тэмдэглэлд бичжээ. Белинскийн үгийг тухайн үедээ Достоевский тоохгүй өнгрүүлж болохгүй байсан ч тэрээр Бальзакийг шүтсэн хэвээр л байв. 

Хоёр агуу суутны нэгдмэл үзлийн талаар анхлан Н.Бердяев ийнхүү хэлжээ: "В.Хюго, Жорж Занд, Диккенс, Гофман нарын нөлөө байсан нь мэдээж. Гэхдээ Достоевский барууны хамгийн агуу зохиолчдын нэг болох Бальзактай илvv ойр байсны гол учир нь аль аль нь реалистууд биш юм". Тэгэхээр энэ хоёр агуу зохиолч өвөрмөц сэтгэлгээгээрээ л адил байсныг гагцхүү Бердяев л олж харсан. Манай утга зохиол судлаачид Мөнгөн үеийнхний гүн ухаанч нэршилээс эмээн Достоевскийн үг, хэллэгийг томъёолохыг эрмэлздэг. 

Жинхэн урлаг бол хоёр ертөнцийг холбосон гүүр бөгөөд билэгдлийн л шинжтэй. Урлаг нь бодит амьдрал буюу жинхэнэ үнэнийг л тунхаглана. Бодит юмс үзэгдлийг зөвхөн билэгдлийн хэлбэрээр уран яруу дүрсэлж болдог ч урлагт харин үүнийг жинхнээр нь харуулах боломжгүй. Урлаг хэзээ ч эмперик бодьгалыг тусгадаггүй ч гагцхүү өөр ертөнц рүү л нэвтэрч байдаг. Тиймээс Достоевскийн бvтээл бол бүхэлдээ оюун санааны бодит ертөнц хийгээд мэтафизик амьдрал болохынхоо хувьд эмперик ахуй юм. Түүний романууд нь зохиомжийнхоо хувьд реалист бүтээл биш. Хүний ойд багтамгүй, үнэмшмээргүй хийсвэр гэмт хэргийн цаана тэс өөр ертөнц нуугдаж байдаг.

Тэгэхээр Бальзак, Достоевский хоёрын уран сайхны гүн ухаанч билэгдэл нь христийн шашны билэгдлийг уран зохиолд оруулж ирсэн их сэтгэгч, яруу найрагч Дантэгаас улбаатай болов уу. Шатобриан "Христийн суут хүн" өгүүлэлдээ "Тэнгэрлэг комеди нь Дантэгийн анхны туульсын найраглал юм. Энэхүү найраглал чухамдаа христийн шашны өнгө аясыг шингээснээс л ийм яруу тансаг, уянгалаг болжээ. Уран дүрслэх чадвараараа Дантэ хамгийн агуу яруу найрагчдаас огт дутахааргүй, харин ч эн зэрэгцэхүйц ажээ" гэжээ. Тэгэхээр Дантэг эртний алдарт яруу найрагч Гомэр, Виргилий хоёртой эн зэрэгцэхүйц хэмээн Шатобриан үнэлжээ. Үнэхээр ч Дантэ өрнийн урлагийн агуу суутнуудыг араасаа дагуулсан авьяаслаг яруу найрагч юм. 
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